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Este manual fornece informações detalhadas para Fonoaudiólogos que trabalham com 
pacientes que receberam um Implante Sentio Ti e se adaptarão a um processador de som 
Sentio.  O Sentio System Ti é projetado para proporcionar aos pacientes melhor audição  
e inteligibilidade de fala através da condução óssea direta.

O implante Sentio Ti é cirurgicamente colocado na região do osso temporal e mastoide  
e consiste em um transdutor e uma bobina de receptor com um ímã. O processador de som 
externo é retido na cabeça do paciente com um ímã. Uma vez colocado, o processador de 
som transmitirá os sinais de som recebidos para o Implante Sentio Ti e os converterá em 
vibrações que serão transmitidas através do osso diretamente para a cóclea, contornando  
o ouvido externo e médio. 

O Sentio System é uma solução benéfica para vários grupos de pacientes, incluindo aqueles 
com perda auditiva condutiva ou mista ou surdez unilateral (SSD) a partir dos 12 anos de 
idade. Consulte a página 12 para mais detalhes. Se a indicação ainda tiver que ser determinada, 
consulte o Guia de Candidato Sentio para mais informações e instruções.

Crianças com idade inferior a 12 anos e outros pacientes que não sejam adequados para 
implantes com o Sentio System podem, mesmo assim, ser candidatos para sistemas de 
condução óssea, seja por meio de uma solução percutânea ou pelo uso de um processador de 
som para períodos mais longos em uma faixa de cabeça ou softband. Quando o Sentio System  
é escolhido, é colocado um implante subcutâneo na região do osso temporal e mastoide. 
Para o sucesso do implante, é necessário haver uma avaliação adicional para considerar 
aspectos anatômicos que podem afetar a colocação do implante. Para informações mais 
detalhadas sobre as considerações pré-operatórias, consulte as Instruções de Uso do kit  
do Implante Sentio Ti e o Guia do Candidato Sentio.

O processador de som Sentio é programado com o software de adaptação Genie Medical BAHS, 
que permite ao fonoaudiólogo medir o limiar auditivo do paciente através do processador de 
som, para obter uma configuração inicial do dispositivo. Além disso, o fonoaudiólogo pode 
ajustar a resposta de frequência e ajustar vários parâmetros de processamento do sinal do 
processador de som, de acordo com os requisitos de audição de cada paciente. Um guia para 
o processo de adaptação está incluído neste guia.

As ilustrações e imagens deste guia não estão em escala e não têm por objetivo mostrar as 
marcações reais.

Apresentamos a Prótese Auditiva  
Ancorada no Osso Sentio

O relatório Resumo de Segurança e Desempenho Clínico (Summary of Safety and Clinical Performance, SSCP)  
do Sentio System encontra-se disponível ao público no banco de dados EUDAMED:
https://ec.europa.eu/tools/eudamed
Chaves de entrada:
Processador de som Sentio UDI-DI Básico: 57121491001185
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O processador de som Sentio pode ser usado após a completa cicatrização do tecido mole depois da cirurgia. Após 
o tempo de cicatrização, o fonoaudiólogo será responsável pela adaptação do processador de som e por orientar o 
paciente sobre os cuidados e utilização do Sentio System. Processadores de som devem ser usados apenas conforme 
as instruções e com os ajustes efetuados pelo fonoaudiólogo. O procedimento de adaptação inclui vários aspectos 
relacionados com a adaptação física e a programação do dispositivo. 

O processador de som Sentio vem em seis cores diferentes projetadas para combinar com diversas cores de cabelo. 

Adaptação
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Verificação do local do implante
O processador de som Sentio pode ser aplicado depois da 
cicatrização completa do tecido mole após a segunda 
cirurgia (2 a 6 semanas). A região da pele em torno do local 
do implante deve ser verificada para garantir que esteja 
cicatrizada, sem sinais de vermelhidão ou inchaço, e pronta 
para a colocação do processador de som.

Seleção da força correta do ímã
Os ímãs do processador de som Sentio e o implante Sentio 
garantem a colocação e fixação corretas do processador de 
som na cabeça. O processador de som deve ficar fixado à 
cabeça de forma confortável e segura.  O ímã pode ser 
trocado para ajustar a força de retenção de modo a encontrar 
o equilíbrio certo entre conforto e retenção. Se a força do 
ímã for demasiadamente fraca, existe o risco de o processador 
de som se desprender com muita facilidade. Se a força do 
ímã for demasiadamente forte, existe o risco de desconforto 
ou irritação da pele, e, na pior das hipóteses, ruptura da 
pele e do tecido subjacente (necrose da pele). 

As variáveis mais importantes que afetam a força do ímã são 
a espessura e qualidade da pele e do tecido subjacente, e, 
em alguns casos, a espessura do cabelo. Cada paciente é 
único, e encontrar a força correta do ímã é algo que se obtém 
por meio de experiência. No caso de adultos jovens e 
pessoas com capacidade mental reduzida, o implante deve 
ser monitorado regularmente por cuidadores.

Procedimento de adaptação do ímã
O ímã é integrado a um recipiente, que também forma a tampa 
do suporte do ímã na parte de trás do processador de som. 
O sistema de ímã inclui seis ímãs de força com aumento 
contínuo, com o ímã n.º 1 sendo o mais fraco e o ímã n.º 6 
sendo o mais forte. O processador de som vem com um ímã 
de n.º 3 padrão, que se adapta à maioria dos pacientes e serve 
como um ponto inicial para o procedimento de adaptação 
do ímã. 

1.  Acople e desacople delicadamente o processador de som 
Sentio com o ímã n.º 3 para ter uma ideia da força de 
retenção. 

2.  Deixe o paciente acoplar e desacoplar também o 
processador de som Sentio para que ele tenha ideia da 
força de retenção.

3.  Avalie se a força do ímã no processador de som parece 
adequada para atividades diárias. Ele deve ficar no lugar 
durante um movimento da cabeça ou uma caminhada em 
ritmo normal, mas pode se soltar durante atividades 
vigorosas, como pulos intensos. O processador de som 
deve ficar no lugar de maneira confortável e segura com 
o equilíbrio certo entre conforto e retenção. 

4.  Caso seja considerado importante, é possível mudar para 
um ímã mais fraco ou mais forte, e fazer uma nova avaliação.

5.  Reavalie novamente antes de o paciente sair da clínica. Se o 
uso do processador de som causar dormência, vermelhidão, 
desconforto ou dor, ou se o processador de som parecer se 
soltar com facilidade, a força do ímã deve ser reavaliada. 

1. Abrir
Insira a ferramenta de pino no 
entalhe. Mova no sentido 
horário em direção ao 
cadeado aberto.

2. Remover
Coloque o ímã 
cuidadosamente na mão.

3. Inserir
Alinhe o entalhe do novo 
ímã com o cadeado aberto.

4. Travar
Insira a ferramenta de pino no 
entalhe. Mova no sentido 
anti-horário em direção ao 
cadeado travado.

O sistema de ímãs inclui seis ímãs com forças crescentes, com o ímã n.º 1 sendo o mais fraco e o ímã n.º 6, o mais forte.
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Colocação e posicionamento do 
processador de som
Os ímãs do processador de som Sentio e o implante Sentio 
garantem a colocação e fixação corretas do processador de 
som acima do implante. 

Para um desempenho ideal do sistema do microfone 
direcional, o processador de som deve ser posicionado com 
as entradas de microfone na posição horizontal. 

Retenção em situações especialmente 
ativas
Informe ao paciente que o processador de som deve ficar no 
lugar de maneira confortável e segura durante o uso diário, e 
que é recomendável usar a linha de segurança, especialmente 
em situações ativas, como atividades esportivas, jardinagem, 
etc. Além das situações particularmente ativas, também é 
recomendável usar a linha de segurança quando o paciente 
estiver se acostumando a usar o dispositivo.

Microfones



  7

Diretrizes de programação
O software de adaptação Genie Medical BAHS é compatível 
com o NOAH e também pode ser executado no modo 
autônomo, com seu próprio banco de dados. O processador 
de som pode ser programado sem fio usando o Noahlink 
Wireless ou por meio de cabos usando um dispositivo de 
programação padrão, como o HI-Pro 2 ou o ExpressLink. 
Informações sobre todas as características e funcionalidades 
do processador de som podem ser encontradas na folha de 
Informações do Produto e nas Instruções de Uso.

À direita, é apresentado um guia do fluxo de programação 
recomendado.

Selecionar/Conectar aparelhos
•	 Selecione o tipo de perda auditiva
•	 �Condutiva/mista – se o processador de som for adaptado 

em um paciente com perda auditiva condutiva ou mista. 
•	 �Surdez unilateral (SSD) – se o processador de som for 

adaptado para estimular a cóclea do lado oposto.
•	 Conecte o processador de som no implante do paciente. 
•	 �Meça o limite de feedback individual no Analisador de 

feedback. 
•	 Conduza a audiometria BC in-situ
•	 �Avalie as configurações e, se necessário, faça ajustes. 

Passo Adaptação final
•	 Clique em Salvar e Sair.

Dispositivos de conectividade
Não é necessária nenhuma programação específica no  
Genie Medical BAHS para fazer o processador de som Sentio 
receber sinais do, por exemplo, ConnectClip ou Adaptador 
de TV. 

O processador de som e os dispositivos de conectividade 
sem fio precisam apenas ser emparelhados de acordo com 
as instruções para acessórios sem fio.

O som dos dispositivos de conectividade sem fio podem ser 
ajustados na ferramenta Acessórios no passo Adaptação 
final do Genie Medical BAHS.

Reavaliar a necessidade de acessórios
�Recomenda-se fornecer ao paciente informações sobre os 
acessórios do processador de som, já que a necessidade de 
cada paciente pode mudar com o tempo.
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RemoteCare
O RemoteCare permite realizar uma 
sessão de acompanhamento com 
o paciente localizado em qualquer 
lugar. A adaptação ocorre no 
Genie Medical BAHS e o paciente que usa os processadores 
de som é conectado via aplicativo Oticon.

Antes de usar o RemoteCare
Antes de realizar sua primeira sessão RemoteCare, é necessário 
entrar em contato com a Oticon Medical para ser configurado 
como um usuário, e você deverá garantir que você e o paciente 
atendam aos requisitos técnicos para uso do RemoteCare.

Preparando-se para uma sessão do RemoteCare
Certifique-se de que o paciente siga as seguintes 
orientações antes do início da sessão remota:
•	 �Plugar o dispositivo (por exemplo, o smartphone) em uma 

fonte de alimentação ou garantir que o dispositivo esteja 
totalmente carregado, e que o Bluetooth esteja ligado.

•	 �Garantir que as baterias do(s) processador(es) de som 
estejam novas.

•	 �Emparelhar o(s) processador(es) de som com o dispositivo. 
Para dispositivos Apple®, o paciente deve emparelhar  
o processador de som com o dispositivo antes que  
o aplicativo para RemoteCare possa ser usado. Para 
dispositivos Android™, o paciente pode emparelhar o(s) 
processador(es) de som no aplicativo da Oticon.

•	 �Estar online e logado na conta de e-mail utilizada para 
criar a conta RemoteCare. 

Como efetuar login no RemoteCare
1.	 �Selecione o seu cliente no passo Cliente se você estiver 

usando o navegador Genie Medical BAHS autônomo ou do 
paciente no NOAH.

2.	�Clique em RemoteCare no painel de tarefas. Uma janela se 
abre fora do Genie Medical BAHS onde você pode inserir 
suas informações de login. A janela RemoteCare abrirá.

3.	�Selecione a fonte de câmera e microfone desejada a partir 
das listas suspensas.

4.	�Insira o e-mail do seu paciente para estabelecer a sessão 
remota. A janela exibe o status do cliente.

5.	 �Se seu paciente já tiver efetuado o login e estiver 
aguardando na sala de espera virtual, você pode iniciar  
a sessão de adaptação remota. 

Em caso de problemas de conectividade, consulte Solução 
de problemas do Remote Care nos arquivos de ajuda do 
Genie Medical BAHS.

Como realizar uma sessão no RemoteCare
1.	 �Clique em Iniciar uma consulta. Conecte o(s) processador(es) 

de som clicando em Conectar na barra de ferramentas.
2.	�No Genie Medical BAHS, você já pode modificar a 

adaptação da forma que faria em uma sessão de 
adaptação no consultório.

3.	 �Certifique-se de que o Genie Medical BAHS está conectado 
ao(s) processador(es) de som e clique em Upload para 
aplicar a nova configuração. Faça o upload após cada 
mudança no(s) processador(es) de som, de modo que seu 
paciente possa avaliar a mudança.  
Na janela de comunicação, há ícones e indicadores de 
status com os quais você pode se comunicar com seu 
paciente e visualizar o status dos processadores de som.

Como encerrar uma sessão no RemoteCare
1.	 �Diga a seu cliente que você irá concluir a sessão.  

Certifique-se de que você salvou todas as alterações.
2.	�Ao terminar, clique em Desconectar para desconectar os 

processadores de som do RemoteCare. O(s) 
processador(es) de som reiniciarão.

3.	�No passo Adaptação final, clique em Salvar e Sair (NOAH) 
ou Salvar, e vá para o passo Cliente (autônomo) para salvar 
e encerrar a sessão.

Atualizar o vídeo.

Ligar e desligar a câmera.

Ligar e desligar o microfone.

Exibir ou ocultar o painel de bate-papo.

Se o ícone aparecer ao lado do ícone de 
bate-papo, você possui mensagens não 
lidas.

Fazer o upload das configurações dos 
processadores de som. O ícone de upload 
torna-se ativo quando você tem novas 
configurações a serem carregadas. Quando 
não há novas configurações a serem 
carregadas, o ícone fica desabilitado.
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Como operar o processador de som
•	 Demonstre a posição correta dos microfones.
•	 �Mostre como acoplar e desacoplar o processador de som 

à região do implante.
•	 �Pratique a maneira de operar o processador de som, como 

o botão de pressão, a inserção da bateria e o uso da linha 
de segurança.

•	 �Demonstre como armazenar adequadamente o processador 
de som quando este não estiver em uso.

•	 �Demonstre a maneira de limpar o processador de som de 
acordo com as diretrizes nas Instruções de Uso. 

Sentio Listener 
O Sentio Listener pode ser usado para ouvir a saída do 
processador de som sem ter um implante. O Sentio Listener 
é usado para verificar a funcionalidade básica do 
processador de som Sentio. 
Por meio do Listener, o fonoaudiólogo ou o cuidador podem 
ter certeza de que os microfones do processador de som estão 
detectando sons e de que a bobina está transmitindo sinais.

O Sentio Listener não é uma ferramenta de validação ou 
verificação. A experiência de ouvir algo por meio do Sentio 
Listener e fones de ouvido não representa a experiência de 
audição do usuário que ouve por meio do implante Sentio  
e do processador de som Sentio.

Portanto, o Sentio Listener não deve formar a base da 
adaptação, ajustes finos ou avaliações da qualidade do som. 

Informações detalhadas sobre como operar os controles do 
processador de som estão incluídas nas Instruções de Uso. 
Informações adicionais sobre os recursos do processador de 
som estão incluídas nas Informações do Produto.

Cuidados com a pele e retenção 
Informe ao paciente que, caso o uso do processador de  
som cause dormência, vermelhidão ou desconforto ou, se  
o processador de som se soltar com frequência, ele(a) deve 
voltar à clínica para trocar o ímã. No caso de uma irritação 
cutânea significativa, bolhas ou sinais de ruptura da pele,  
o uso do dispositivo deve ser suspenso até que o local do 
ferimento possa ser avaliado. 

No caso de adultos jovens e pessoas com capacidade mental 
reduzida, os pais ou cuidadores são responsáveis pelos 
cuidados com a pele e com o conforto da retenção.

Nota: Nenhum outro ímã que não seja o do processador de som 
Sentio deve ser colocado sobre o local do implante. Isso pode 

danificar o implante e/ou a pele.

Manutenção, serviço e reparo
É importante que o paciente manuseie o processador de  
som com cuidado e mantenha uma higiene adequada para 
evitar manutenção e consertos desnecessários. Consulte  
as Instruções de Uso do processador de som para obter 
recomendações de manuseio, limpeza e cuidados. 

Leia as Instruções de Uso
Leia as Instruções de Uso do processador de som em 
conjunto com o paciente para certificar-se de que o 
conteúdo é compreendido. Fique especialmente atento  
às seções sobre Manutenção do processador de som, 
Informações importantes, Avisos e advertências.

Avaliação de acompanhamento
Para obter o máximo de benefícios do Sentio System, 
recomenda-se que o paciente compareça às sessões de 
acompanhamento após a fase de adaptação inicial do 
processador de som. 

Frequência do acompanhamento
É recomendável que a primeira visita de acompanhamento 
ocorra no prazo de dois meses a contar a partir da adaptação 
inicial ou se o paciente sentir desconforto de qualquer 
natureza. Consultas subsequentes uma ou duas vezes  
por ano serão geralmente suficientes para assegurar  
a manutenção adequada, mas alguns pacientes podem 
necessitar de consultas mais frequentes.

A frequência de sessões de acompanhamento dependerá  
do protocolo específico da clínica e das necessidades do 
paciente. 
Os regulamentos de dispositivos médicos exigem que  
o fabricante comunique incidentes graves à autoridade 
relevante. Se ocorrer um incidente dessa natureza, notifique  
o seu distribuidor local ou o fabricante o mais rápido 
possível.

Instruções e informações ao paciente
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Retenção e avaliação da pele
A avaliação da retenção, do conforto e da pele deve ser 
realizada em todas as consultas. 
As variáveis mais importantes que afetam a força de retenção 
são a espessura e qualidade da pele e do tecido subjacente, 
e, em alguns casos, a espessura do cabelo. Além disso, a pele 
pode ficar comprimida com o tempo, o que, em alguns casos, 
pode gerar a necessidade de um ímã mais fraco. Tome cuidado 
especial se o estado de saúde do paciente tiver mudado em 
termos de peso ou condições da pele.

Nota: O ímã do processador de som pode sofrer degradação após 
exposição a campos magnéticos fortes. 

Passo a passo da avaliação da retenção
•	 �Solicite que o paciente faça uma avaliação subjetiva da 

retenção e pergunte se o processador de som se solta 
algumas vezes. 

•	 �Pergunte se o paciente sente desconforto, dormência, 
cócegas, sensibilidade ou dor durante ou após usar  
o processador de som. 

•	 �Faça uma inspeção visual da região sob o processador  
de som observando os sinais da pele afetada de alguma 
maneira. Procure especialmente por regiões com palidez 
ou vermelhidão, ou pele com inchaço ou excessivamente 
comprimida quando comparada à área vizinha. 

•	 �Com o dedo, pressione levemente a pele no local do 
processador de som verificando se há sensibilidade ou dor.

Guia de soluções
•	 �Se o processador de som se soltar com frequência durante 

as atividades diárias, considere mudar para um ímã mais 
forte. Reavaliação da seleção do ímã.

•	 �Se o processador de som cair apenas durante situações 
especialmente ativas, recomende o uso da linha de 
segurança. Reavaliação da seleção do ímã.

•	 �Se a pele estiver afetada pela pressão da retenção, mude 
para um ímã mais fraco e reavalie. Pode ser importante 
recomendar um alívio temporário para que os sintomas 
diminuam. 

•	 �No caso de irritação cutânea significativa, bolhas ou sinais 
de ruptura da pele, o uso do dispositivo deve ser suspenso 
até que o local do ferimento cicatrize. 

•	 �Informe ao paciente (ou cuidador) que, se o uso do 
processador de som causar dormência, vermelhidão ou 
desconforto de qualquer natureza, ou se o processador de 
som se soltar com frequência, ele(a) deve voltar à clínica 
para trocar o ímã. 

Medições subjetivas 
É recomendável deixar o paciente e/ou familiares do paciente 
preencherem um questionário que visa avaliar o quanto eles 
se beneficiam com o processador de som e sua satisfação com 
ele ao longo do tempo.

Medições objetivas de funcionalidade
Testes de reconhecimento de palavras auxiliado no silêncio 
e no ruído
É recomendado medir a pontuação de reconhecimento de 
palavras do paciente no silêncio e no ruído. Testes de fala, 
especialmente na presença de ruído de fundo, podem 
fornecer informações úteis sobre o progresso do paciente 
para o médico e para o paciente.

Medições de limite do campo de som auxiliado
A medição de limite auxiliada pode ser feita, mas esteja 
ciente de que este teste é afetado por um número de 
variáveis, tais como conjunto de alto-falantes, sinal de teste, 
as configurações do processador de som e a posição do 
paciente no ambiente de teste. Se tons de chilrear 
(pássaros) forem usados como o sinal de teste, o sistema de 
cancelamento de feedback/gerenciamento de feedback do 
processador de som precisará ser desligado antes do teste.
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Ao fazer a adaptação de crianças com menos de 18 anos, 
o Genie Medical BAHS prescreve as configurações 
pediátricas. Analise tais configurações e a forma como 
elas são ajustadas adequadamente a cada paciente.

Adaptação 
Existem algumas considerações especiais, e seleções 
subsequentes a serem feitas no software de adaptação 
do Genie Medical ao trabalhar com casos pediátricos. 
Consulte as diretrizes de programação para adultos na 
página 7 deste guia, e considere o seguinte:

Como obter limites de BC
É recomendável usar a ferramenta BC in-situ para todas 
as adaptações do Sentio, inclusive para crianças.

Se valores de BC não forem inseridos, o Genie Medical 
prescreve ganho para um limiar auditivo BC de 0 dB HL.

Opções resistentes a violação
Ao fazer a adaptação de adultos jovens ou pacientes com 
capacidade mental reduzida, é importante que o mecanismo 
resistente a violações seja ativado, o que impedirá o acesso 
à bateria. Outras considerações práticas incluem desativar 
controles padrão, tais como a funcionalidade mudo e o controle 
de volume. No passo Adaptação final, selecione a tarefa 
Controle, e desmarque as caixas para desativar estas funções.

Linha de segurança
O processador de som é acompanhado por uma linha de 
segurança. Mesmo se o processador de som for removido 
do local do implante, ele permanecerá conectado ao tecido 
ou ao cabelo para impedir a perda do dispositivo.

Utilização de acessórios
Como no caso de instrumentos de audição, o Sentio System 
funciona com dispositivos EduMic e Connectivity (de 
conectividade). Essas opções devem ser consideradas para 
adaptações pediátricas, especialmente para crianças em 
idade escolar e jovens adultos que podem se beneficiar de 
assistência adicional na sala de aula.

Consideração sobre pediatria 
e necessidades especiais
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As taxas de sucesso dos tratamentos com o Sentio System  
e sistemas semelhantes são altas, mas podem ocorrer 
complicações. Os principais aspectos encontram-se abaixo.

Uso diário 
•	 Um dispositivo auditivo não restabelece a audição normal 

e não previne ou melhora uma deficiência auditiva.  
Um dispositivo auditivo é apenas parte da reabilitação 
auditiva e pode precisar ser complementado por 
treinamento auditivo e leitura labial. 

•	 Caso o processador de som sofra uma queda, certifique-se 
de que ele não esteja rachado ou que quaisquer partes do 
processador de som não estejam quebradas. 

•	 O processador de som alcançou classificação Ip57 no que 
se refere a resistência à água, não sendo, no entanto, 
impermeável. Sempre desconecte o processador de som 
antes de entrar no chuveiro ou banheira e de nadar. 

•	 O usuário deve estar atento quanto à possibilidade de  
o processador de som parar de funcionar sem aviso prévio. 
Tenha isso em mente quando o usuário depender de sons 
de alerta (por ex., ao dirigir).

•	 Não é recomendável participar de esportes de contato, pois 
um impacto forte pode danificar o implante e o processador 
de som.

Implantes ativos
•	 Pacientes que já possuam implante ou que farão o 

implante de shunts cerebrais (CSF) programáveis são 
contraindicados. 

•	 Deve-se tomar cuidado com implantes ativos. 
•	 Em geral, devem ser seguidas as diretrizes recomendadas 

pelos fabricantes de desfibriladores e marca-passos 
implantáveis em relação ao uso de celulares e ímãs. 

•	 Se o paciente tiver um implante ativo no cérebro, o 
fabricante deve ser contactado para que sejam obtidas 
informações sobre o risco de distúrbios.

Outros tratamento médicos
O processador de som deve ser removido antes de exames 
por raio-X, tomografia computadorizada, ressonância 
magnética, escaneamento PET, eletroterapia, cirurgias etc, 
pois o processador de som pode ser danificado quando 
exposto a campos fortes. 

Risco de asfixia 
O processador de som contém peças pequenas que podem 
representar perigo de asfixia para crianças pequenas.  
As baterias também podem ser prejudiciais se ingeridas. 
Mantenha sempre as baterias fora do alcance de crianças 
pequenas ou pessoas com capacidade mental reduzida.  
Se o processador de som for engolido acidentalmente, 
procure assistência médica no pronto-socorro mais próximo.

Bateria
Nunca tente recarregar suas baterias de zinco/ar e nunca as 
descarte queimando-as. As baterias podem explodir.  
Use somente baterias de alta qualidade. Baterias de baixa 
qualidade podem vazar e causar lesões corporais.

Calor e produtos químicos
O processador de som nunca deve ser exposto a calor extremo, 
como, por ex., ser deixado dentro de um carro estacionado 
ao sol. O processador de som não deve ser seco em um 
microondas ou em outro tipo de forno.

Descarte
Nunca descarte o seu processador de som queimando-o. 
Existe o risco de ele explodir e causar ferimentos graves. 
Descarte o processador de som de acordo com a 
regulamentação local para equipamentos eletrônicos. 

Interferência com outros dispositivos eletrônicos
Embora improvável, os dispositivos eletrônicos nas 
proximidades podem ser afetados pelo processador de som. 
De maneira semelhante, o processador de som pode ser 
afetado por dispositivos eletrônicos que estejam nas 
proximidades, podendo causar sons estranhos no 
processador de som.  
Nesse caso, mova o processador de som para longe do 
dispositivo eletrônico afetado.

Considerações ao utilizar o Sentio System
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O Sentio System (implante Sentio combinado com o 
processador de som Sentio) destina-se a melhorar a audição 
de pacientes com perdas auditivas condutivas ou mistas, 
com instalação unilateral ou bilateral, ou para aqueles com 
surdez unilateral. 

A finalidade prevista do processador sonoro Sentio é captar 
o som, processá-lo e transmitir o sinal processado através 
da pele intacta para o implante Sentio.

A finalidade prevista do implante Sentio é ser colocado 
cirurgicamente na região do osso temporal e mastoide.  
Seu objetivo é reter o processador de som, receber sinais  
do processador de som, transformar sinais em vibrações  
e transmiti-las pelo osso craniano até o ouvido interno.

Quem deve utilizar
Usuários previstos do Sentio System: paciente (usuário do 
implante e processador de som), cuidadores (que fornecem 
cuidados ao paciente), fonoaudiólogos (que implantam  
o processador de som), cirurgiões e enfermeiros da sala 
cirúrgica (durante a cirurgia). 

Indicações de Uso
O Implante Sentio Ti, combinado com o Sentio 1 Mini, é 
indicado para os seguintes pacientes:

•	 �Pacientes com perda auditiva condutiva e mista, que 
ainda podem se beneficiar da amplificação do som.  
O limiar da condução óssea (VO) da média do tom puro 
(PTA) (medido a 0,5; 1; 2 e 3 kHz) do ouvido indicado deve 
ser melhor ou igual a 45 dB HL.

•	 �Pacientes com perda auditiva simetricamente condutiva ou 
mista são candidatos a uma adaptação bilateral. A diferença 
entre os limiares de VO dos lados esquerdo e direito deve 
ser inferior a 10 dB em média medidos a 0,5; 1; 2 e 3 kHz, 
ou inferior a 15 dB a frequências individuais.

•	 �Pacientes com perda auditiva neurossensorial profunda 
em um dos ouvidos e audição normal no ouvido oposto 
(ou seja, surdez unilateral ou "SSD"). A média do limiar de 
condução aérea (VA) de tom puro do ouvido saudável deve 
ser melhor ou igual a 20 dB HL (medido a 0,5, 1, 2 e 3 kHz).

•	 �Pacientes indicados para um aparelho auditivo com 
roteamento contralateral de sinais por condução aérea  
(AC CROS), mas que por algum motivo não possam ou não 
queiram usar um AC CROS.

•	 �Antes de receber o dispositivo, recomenda-se ter 
experiência na adaptação adequada de aparelhos 
auditivos de condução aérea ou de condução óssea.

•	 Pacientes com a idade de doze anos ou mais.

Contraindicações
•	 �Distúrbios vestibulares ou do equilíbrio, crônicos ou 

irreversíveis, de que se tenha conhecimento.
•	 �Perda auditiva anormalmente progressiva de que se  

tenha conhecimento.
•	 �Evidência de condições que possam evitar um bom 

potencial de reconhecimento de fala, conforme 
determinado na avaliação clínica.

•	 �Condições da pele ou do couro cabeludo que possam 
impedir a fixação do processador de som ou que possam 
interferir no uso deste.

•	 �Pacientes que já possuam implante ou que farão  
o implante de shunts cerebrais (CSF) programáveis. 

Uso previsto



14  

Dependendo da idade do paciente e/ou de sua capacidade mental, o número e frequência de consultas de 
acompanhamento irá variar.
As avaliações subjetivas mais frequentemente envolverão opiniões da família do paciente.

•	 �Informe aos pais ou cuidadores do paciente sobre os aspectos práticos da utilização e forneça aconselhamento ou instruções 
adicionais se necessário.

•	 �Use ferramentas de pesquisa (uma série de questionários encontram-se disponíveis no Genie Medical BAHS) para rastrear  
o progresso do paciente com o tempo. 

Avaliação de acompanhamento

Produtos que podem ser usados com o Sentio System

Componentes do Sentio System

Família de processadores de som Sentio
Sentio 1 Mini

Sentio Implant System
Sentio Ti Implant

Processadores de som Sentio

Software de adaptação
Genie Medical 2024.2 ou posterior

Compatibilidade com outros artigos
ConnectClip
Adaptador de TV 3.0
Controle Remoto 3.0
App Oticon
EduMic
Sentio Listener

Nem todos os produtos estão disponíveis em todos os mercados. A disponibilidade de produtos está sujeita à aprovação 
regulamentar nos respectivos mercados.

Guia de Compatibilidade





Because sound matters
A Oticon Medical é uma empresa global que atua na área de soluções auditivas implantáveis, dedicada 
a trazer o mundo mágico dos sons às pessoas em todos os estágios da vida. Há mais de uma década, 
temos produzido próteses auditivas ancoradas no osso mais acessíveis, simplificando o tratamento 
para médicos, fonoaudiólogos e pacientes.

Acreditamos que pacientes e fonoaudiólogos devem poder escolher a melhor solução possível a 
qualquer momento da jornada do paciente. Isso para nós é “Liberdade de escolha”, algo considerado 
fundamental para a Oticon Medical. Essa é a razão por que as nossas soluções são desenvolvidas 
para serem compatíveis sempre que possível. Como resultado, um implante Oticon Medical 
representa um verdadeiro testemunho de nosso apoio firme e permanente.

Trabalhamos em estreita colaboração com profissionais para garantir que todas as soluções que criamos 
sejam concebidas tendo em mente as necessidades dos nossos usuários. Temos uma forte paixão por 
fornecer soluções inovadoras e suporte que melhorem a qualidade de vida e ajudem as pessoas a ter 
uma vida plena, agora e no futuro.

Pois sabemos o quanto o som importa.

www.oticonmedical.com
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Fabricante 
Oticon Medical AB
Datavägen 37B
SE-436 32 Askim
Sweden
Tel: +46 31 748 61 00

https://www.facebook.com/OticonMedical
https://www.linkedin.com/company/oticon-medical
https://www.youtube.com/user/oticonmedical
https://twitter.com/oticonmedical
https://www.instagram.com/oticonmedical/

